
;



<> ■<f ■

4 S T U D  IA
'· J ·.

;'
DEAENEIDOS FORMA QUAESTIONES

r

. VA l .

Thesim proponebat Facuttati Litterarum ■·
* ■ ' ' ' . r ( *

Universitatie Athenieneis . ^

, . . ·  ' v  1 ■ ' . · · ·'
CONSTANTINUS N. HADJID& m £ t RIOU

1%S:.

■ j v

Λ-

*. '





9

χ β τ . Ι Ά Ι  .A A S

v  · ■ .*·

S T U D IA

V E R G l  L I A N A
DE AENEIDOS FORMA QUAESTIONES

Thesim proponebat Facultati Litterarum 

Universitatis Atheniensis

GONSTANTINUS N. HADJIDfcMfeTRlOU

PIRAEEUS ·

* '* 1 !* * ‘ f*-*5 K  κ  H
c .

I  -  · '·θί iOV KQYPJAA
j r ·· i .<·» r  o  v

' *Ί"

ΛΤΗΕΝΊ
. IN AEDIBUS P. D. SACELLAIUI

M D C C C XC V



f

r

i » ;

.· ■ > ‘ ·’ ■r

FRATRI MEO CARISSIMO

Λ  " ,  ,
- , · /

s.
• /- ·

• 7 .  ··/.:

. z··

7 W': : U
■ Ϊ - ■ .

t · * . v ■ · - ■ / 
·- * · ' · :  V * · ; * * Ί



Διαπέμπεται προς έξέτασιν τοΐς κ. κ. ΚαΘηγψάΐς τον 
Φιλολογικού τμήματος.

Ο τής Φιλοαοφ. Σχολής Κοσμήχωρ

Σ. Βάσης

*Ως προς μεν τήν ουσίαν θά είχέ τις ίσως ικανά νά άν- 
τείπη, διότι φύσει άί τοιαύται γραμματολογικοί κρίσεις, αΐ γε
νικότεροι, ύπόκεινται εις πολλήν άμφιλογίαν— άδιάφορον άν 
είναι τον σνγγραφέως ή άν άλλοθεν ΙλήφΘησαν. 9Εκτίθενται 
δμως καλώς καί έναργώς τά πράγματα και κατά μέθοδον. *Ως 
προς δέ την γλώσσαν παρατηρώ, οτι, άν καί ενιαχού άποσκίρτα 
άπο του δοκίμου λατινισμόν ένεποίησεν ούδέν ήττον εϊς έμέ 
μεγάλην ευφροσύνην. 9,0χι μόνον διότι ό σνγγραφεύς τής δια
τριβής έ'δειξεν άξιόλογον καί άξιέπαινον καθ9 δλου ευχέρειαν 
περί την χρήσιν τής Λατινικής γλώσσης, άλλά καί διότι έθεώ- 
ρησα την διατριβήν ταύτην, την πρώτην, ήτις άπο τής σνστά
σεως τού ήμετέρον Πανεπιστημίου γράφεται λατινιστί, ώς οιω
νόν άριστον καί ώς τεκμήριον άξιόλογον τής άπό τίνος χρόνον 
παρά τοΐς ήμετέροις φοιτηταΐς παρατηρουμένης προκοπής έν 
τοΐς λατινικοΐς γράμμασι. Διά ταύτα καί μετά πολλής προθυ
μίας άνέγνωσα την διατριβήν καί μετά ίσης προθυμίας καί 
δχι δλιγωτέρας χαράς εγκρίνω αυτήν.

Έ ν *Α&ήνα,ις τή 30 *Ιανουάριον 1895

Σ. Κ. Σακελλλροποτλος

Κα&ηγητής των Αατινιχ&ν Γραμμάτων iv τω 
Έ&νιχφ Πανεπιστημίφ.

Σ. Λάμπρος, Δ. X. Σεμιτελος, X. Παππαδοποτλος, 
Γ. Ν. Χλτζηδακις, Κ. Κοντοσ. Γ. α\ Ι ιςτριωτης, Ν. Γ. 
Πολίτης, I. Παντλζιδιις, Π. Καρολιδης, Δ. Πατςο- 
ποτλος, Μ . Εταιτελιδης.



STUDIA VERGILIANA

I

Prima virtus carminis epici esl unifas; cujus poeta 
compos fit imam fabulam eanendo, id est unam actionem 
persequendo: nam turn inunum punclum intentum ani- 
nmni habemuset, ut ita dicam, quasi infixum, neque ad 
cetera extra primariam (abulam aversum : potest sane 
fieri, ut epica actio complexa sit, sed ita tamen,ut non 
argumentum principale carminis singulis cpisodiis 
ol)seuretur; immo vero facta singularia debenl susten- 
lare progressionem carminis. Exemplis perfectissimis 
talis rationis tractandae Tabulae epicae antiquitas nos 
donavit, lliade Odysseaque: Itaque sententiis iis im- 
butus sapientissimus ille Aristoteles docuit (Ilspi 
ΓΙοιητ. 23 y.«l8)epos oportere unam modo tragoediam 
continere, eoque peccasse eos qui Heracleidem et Tlie- 
seidem composuerint quia unitatem personis, non ac- 
tioni aptarint; ergo multas tragoedias ex iis carmini- 
bus nos elicere posse.

Simili modo Aeneis mihi videtur claudere; 
Aeneam enim fuisse cardinem omnium quae narrat 
poeta maxime perspicuum est, sed non eo fit ut car-  ̂
men necessariam unitatem ample*etur. Aeqeis in duas
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actiones discinditur aeque tragicas: nam in primis li- 
bris de amoribus Didus agitur. in ultimis do dimica- 
tione inter Aenoam el Turnnm de Lavinia; scimus 
autem Vergil ium amores Elissae traclasse magisexem- 
plo Euripideae Medeae quam Apollonii; iidem enim affec- 
tus turbant ambas heroidas, eadem verba audimus 
ex iis, atque eadem est compositio fabulae (Pierfon: 
Ilisloire de la Litter. Ptomaine p. 397); primi igitur 
libri Aeneidos egregiam praebent materiam ad tragoe- 
diam comparandam; et quidem poeta eximius (talus 
Metastasius «Didone abondonata» tragoediam e Vergi* 
lio elaboravit. At etiam altera ex parte dimicatio Ae- 
neae et Turni tam dramatica a poeta fingitur, tit novam 
tragoediam possimus bine conformare atque earn opti- 
mam: et suspicor ejusdem argumenti fuisse Sopbo- 
clis « Ελένης γάμον ». (*)

Ergo manifestum factum animum auditoris in 
diversas partes distrabi; quo fit ut poetam ducamus 
duas illas modo fabulas voluisse ante cetera episodia 
carminis illustrare, cetera compilasse amore Homeri 
imitandi. Quam ob rem omnis unitas carminis deleta 
est, cum non perspiciamus summam actionis, quae 
nostram mentem alliciat; Aeneis sicut nunc habet non 
potest in unam solam tragoediam convert!. Vergilius 
nobis narrabit quibus Aeneas erroribus jactatus tan
dem urbem a dis promissam condiderit. Errores'eos 
poeta non debet omnes cantare, sed unum solum ex iis 
deligere insigniorem, graviorem, et cumeo ita conjun-

(*) Nota est Tabula procorum Tyndaridie. Non assentior opinioni 
AVolckeri do Ελένης γάρο» (Die Griechischen TragOdien κτλ. I, s 72 — 
731, quod hoc drama Sopho3lis tragoediam arbitror Tuisee.



gere secundarios, ut non ilium obscurent. Odyssea 
nobis narrabit reditum Ulixis in patriam: sed nonne 
simul omnes ejus errorcs cognovimus? et in lliade 
quidem de furore Achillis agitur: nonne tam,en poeta 
universe imaginem praebuit belli Trojani? Cur igitur . 
Vergilius ex omnibus quae passus est heros duos illos 
evenlus praeter celeros ornal? num Slaves in Sicilia 
concrematas esse, urbem in Creta Trojanos condidisse, 
lot pericula navigations effugisse, num ea parvi mo- 
menli fuerunt ad nova Pergama in Italia instauranda ? 
Vales Romanus, ut poeta epicus, non debebat more 
novercae tractare fabulam carminis; si tamen aliis ex 
causis impulsus erat sic conformare Aeneidem, de hoc 
in praesenti non quaero. lnterea nos cognitum habe- 
mus, sic :»b initfo Vergilium Aeneidem delineasse ut 
nunc videmus; nam Donatus (p. 59. 16 B) tradidit 
ita earn poetam scripsisse ut primo « prosa oratione for 
matam digestamque in duodecim libros, particulatim 
componere inslitueret prout liberet quidque, et nihil in 
ordinem arripiens»; quod et ab Ribbeckio eonfirma- 
tum est, qui in a Prolegomenis » monstravit, diversos 
libros Acncidos, non per successionem quam nunc ha- 
bent scriptos fuisse sed inordinate ex comoditate 
poetae.

Non puto sentenlias meas de unitale inutiles exi
st i mart : nam, utantedixi, de ipsa prima virtute car- 
minis agitur. Reclius sane Saint-Beuve ( Btude sur 
Virgilep. 155— 159) laxavit grammaticorum insipidas 
contentiones de temporis spatio intra quod Hunt cele- 
brata a Vergilio.

7
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‘ II

Salis mihividcor monstrasse Aeneidem unitalc ca- 
rcrc. Quomodo auLcm poterat poeta earn adipisei *t non 
est difficile respondere. Totius carminis pars principa
lis sunt ge§ta Lauren Li; sit igitur ea junctura narra- 
tionis; poeta scilicet cantahit dimicationem modo Acne- 
ae el Turni, cetera secundarie cum iis conjugenlur; 
sed maxime animadverlendum no ipse poeta narrel 
amorcs D idu s: hoc. mjjnere (ungetur Aeneas. Igitur, 
Aeneis milium capiet a discessu herois ex Africa, 
id est a quinto libro; in proeniio poeta, ut est consenta- 
neum, aliquid nos docebit de amoribus lilissae, sicut 
Homerus initio Odysseae satis de Calypsus amore sub- 
monet; post eertiores nos faciet de morte Anchisae de
que causa ludorum; similiter Homerus per Telemachum 
edocel de procorum epulis; bine res rectam viam in- 
grediuntur. Ne(|ue dillicile est similitudines in se- 
quentibus reperiri in Odyssea atque Aeneidc: ludi 
quos Aeneas in honorem patris iacit, nonne possunl 
comparari cum conviviis procorum ? non furor femina· 
rum in Sicilia cum reeriminationibus inter Telema
chum et superbos illos juvenes? non umbrae Anchisae 
apparitio et mandatn cum Minervae accessu et consi- 
liis ? minime volo dicere quinlum librum AeneidcJS con* 
fectum esse exemplo primorum Odysseae, sed in uni- 
versum ostendi Aeneidem nullo modo offensuram fuisse 
epicas conditiones si a quinto Jibro initium duceret.—  
Quintus et sextus liber bene habent. A septimo de 
ipsa summa actionis agitur; sed quis tamcn lecto- 
rum non moleste tulit tantum helium incensumm
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fuisse fere sine causis? Rex Latinus sollicitus qui- 
I) us da m monstris oracula Fauni consulit: a quibus 
responsum datum cst ut externo genero filiam suam 
sponderet (Aen. V II, 59— 106).

Ne pete connubiis natam sociare Latinis 
0  mea progenies, thalamis neu credo paratis; 
Externi venient generi qui sanguine nostrum 
Nomen in astra ferant quorumque ab stirpe nepotes 
Omnia sub pedibus qua sol utrumque recurrens 
Aspicit Oceanum vertique regique videbunt.

Quis autem erit gener ille, quomodo agnoseemus 
eum, de iis oracula tacenf; et tamen Latinus simulac 
Aeneas oratores misit atque hospitium petivit, non 
modo suam amicitiam promittit, sed etiam filiam suam 
in matrimonium offert, hac simplici cogitatione im- 
pulsus (V II, 24 — 273).

Hunc ilium fatis externa ab Bede profectum 
Portendi generum paribusque in regna vocari 
Auspiciis: huic progeniem virtute futuram 
Egregian) et totum quae viribus occupet urbem

Sed isne est quern oracula portendunt? ereden- 
dum est oratorum jactationibus an non ? cum Amata 
advenam praedonem a pel la t (V II, 360— 362), nonne 
recte dicit et cogitat ? Nam Latinus numne cognovit 
qualisessot advena ille? num vidit eum? Cur igitur 
tarn facile persuadet sibi ilium esse aboraculis indica- 
tum generum ?

Apcrtum est Latinum inconsiderate spopondisse 
suam filiam; id primum. At bellum cur arsil? cur
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Turnus ciet pugnas? Probavitne Aeneas mandata re* 
gis? poeta nihil dicit de eo, et, quamquam scimus 
Laviniam Aeneae promissam esse a fatis (VI, 764, 
11 783 —  784), lamcn debemus dubitare de responso 
ejus, cum poeta taceat, et Anchisiades terrain solum 
peti.erit; ita et Turnus inconsiderate bellum incilat; 
verum est Junonem stimulare Turnum, at tamen cur 
poeta deum ex machina producit in scenam ? Nonne 
simplicius verisimiliusque erat poetam primum ora- 
cula lucidiora reddere, deinde inducere Latinum pro- 
mittenlem suum bospitium modo, non terram neque 
filiam (id, quod prudenlis est, cum neseiat quibuscum 
agat), denique (post versum V II, 285) ita narrare, Ae- 
neam gavisum benevolentia regis venisse ad Latinum 
quo plura impetraret, Latinum autem miratum virum 
et virtutes ejus, agnoscetemque gencrum ab oraculis 
indicatum ofTerre ei terram, filiam, regnum T Quam 
nunc Turnus justius exardescit furiosus, quam bellum 
justius oritur!

Ergo liber seplimus mutandus est; sed nunc eliam 
venit tempus idoneum ad inserendam narrationen 
errortim herois. Sicut in Odyssea Ulixes a pud Alci- 
noum exposuit suos errores, item hie Aeneas enarra- 
bit suos Latino: et narratio illamaximo argumento erit 
regi Aeneam esse eximium virum de quo oracula por- 
tenderunt. Apologtis Aeneae continebit secundum et 
tertium librum, post primum et quartum, denique bre- 
vis.imam delineationem quinli, sexti et partis seplimi 
libri. Primum et quartum librum mutandos esse nemo 
est quin inlelligat nam et excutenda sunt quae de deo· 
rum congressibus dieuntur et mors Didus aliter nar- 
randa, cum Aeneas tristissimum finemamorum suorum

%
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apud inferos cognoverit. Neque possum negare sic nos 
multa ornamenta carminis amissuros esse,verum enim- 
vero unitas talis est virtus ut juste sit digna sacrificiis 
pretiosis. Quinti el sexti libri adumbratio non ha- 
benda.est pro duplicatione narrationis, ut dicat ali- 
quis melius futurum fuisse,si Vergilius iniret carmen 
a libro septimo; nam primum Odyssea documento no
bis est ejusdem summariae expositionis rerum (Odys. 
H, 240— 297), turn narratio Aeneae longissima mo- 
lestissimaque esset, postremo liber quintus et sextus 
res tales amplectuntur, quae non possint in narratione 
Anehisiadae comprehendi; exempli causa, ludi fune- 
bres in bonoreni patris, nulli curae erant Latino, et 
praedictiones Anchisae in Elysiis de futura gloria Ro- 
mana, ore Aeneae dictae, non Anchisae nihil gravi- 
tatis haberent.

Il l

Sed quibus ex causis poeta suum carmen in- 
duit praesenli forma? Equidem duas reperio; primum 
adflatum tragicae Musae. Tragoedia semper deliciae 
fuit ingeniorum emunctorum Romae; plebs inculta 
malebat spectare ludos gladiatorios et divitias in scena 
ostenlatas (Hort. Epist. II, 1, 182— 207); sed qui 
mentem expolierant studio graecorum exemplarium et 
Musam colebant, semper benevole oculos vertebanl ad 
tragoediam; scriptorum clarissimi quacumque ra- 
tione cum ea versati sunt. Livius Andronicus, Nae- 
vius, Ennius, Pacuvius, Attius, Romani tragici, non 
parva ingenia fuerunt. Asinius Pollio, Varius, ipse 
Ovidius tragoedias composuerunt; omnibus ingenuis

>
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artibus ac disciplinis eruditus magnus Cicero, ma
xi me delectabatur Musa Iragica, et quotidianas mo- 
leslias levabat inlerprelando tragoedias graeeas; deni- 
que Iloratius in Arte Poetica nonne potissimuni de 
rebus sccnicis voluit docere ? Itaque el Vergiljus vir 
unus omnium maxime deditus Graecis et Latinis poe- 
lis, amator venustatis elegantiaeque poesis, non pote- 
rat negligerc tragoediam, eximiam artem ingenii; 
nonne Maecenae et Angusli frequentatores, quorum 
unus nosier, poelac tragiei erant aut admiratorcsgrae
corum tragicorum ? Sed quorsum ego plura; quicum- 
que Aeneidem legit, etiam Bucolica, facile perspexit 
personas Vcrgilianas indui severitatem cothurni: in 
aftectibus el faclis personarum minus inest naturae 
et plus dramaticae rigiditatis; jamdudum id lleyne 
animadverlens dixit (v. II, p. X X X IV — V, ed. ter- 
tia): a Ex graecorum tragediis imprimis Euripidis 
omnino poctam plurimum profeeissc, ex iisque oratio- 
nis suae-dignitatem passim et majestatem, sententia- 
rum quoque acumen, granditatem, pondus, interdum 
tragico propius, aflectuumque gravitatem tragicam, 
ut in Didone, in Pallante, in Niso et Euryalo, com- 
parassc equidem suspicor. Magna earum pars a supe- 
rioribus poetis latino jam erat reddita; quae res poe- 
tae non parvum adiumenti ad orationis cultum et co- 
piam a Her re debuit». Nemo igitur dubitabit quin· Ver- 
gilius ad tragoediam propensus fuerit. Sed dicat ali- 
(|uis aiiiim eo reprehendis poetam ?» non, terque qua- 
terque non; in carmine epico, Romano nullo modo 
poterat poeta moribus mitibus et candidis, sicut apud 
Ilomerum, exornare personas; natura Romana ani- 
mosa et indomila amat mores facinoraque convenientia
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. suae audaciae; carmen tale, qualis Odyssea et llias ca- 
deret Romae Vergilius ca&ebat Romanis: id optime 
intellexit. Itaque factum est ut amores Didus, et dimi- 
cationem Tum i et Aeneae, poeta tragico modo tra- 
ctaret, et unitatem carminis contemneret.

Secundam causam dico consilium quo carmen 
attigit poeta. Traditum est nobis a Servio ( ad. Aen. VI, 
752) Aeneidem ‘primo inscriptam iuisse «Gesta Po 
puli Romani», quia bistoriam Romanam contineret; 
et profeeto id est propositum poetae. Maro eximius, 
quamquam ab Homero pendet, tamen ubique ostendit 
merum amorem suum patriae, ut nullum magis Ro- 
manum Aeneide carmen habeamus. Aeneis fuit codex 
Romanae religionis et traditionum, gestorum insi- 
gnium, genealogiarum, morum, rationis reipublieae 
administrandae, ceterorum institutorum ( Renoist: 
Virgile, Introductions des tfol. I et Π, passim). Sed 
omnium maximum est, ut et Serviana inscriptio 
monstrat, quod poeta nobis exponet, quomodo condita 
sit quomodoeonslituta sit Roma, id est natio Romana; 
nam sub Aeneae fortunis, latent fortunae Rornae.*

Roma a parvis initiis orta, magna et valida post 
Garlljaginem debellatam apparuit;. omnium ehim pe-^ 
riculorum maxima fuere bella Samnitica et Punica; 
flalis victis tuti erant Romani a vicinis: victis post- 
ea etiam Carthageniensibus pepulerunt omnen timo- 
rem hoslis gravis. Ea Vergilius in animum induxit; 
itaque in Aeneide indicabit quomodo Romani victis 
Ilalis et Carlhagine delela civitatem confirmaverint. Non 
igitur temerarius, credo, judicabor, si dicam amores 
Didus alludere ad bella Libyca, dimicationem autem 
Turni et Aeneae ad bella cum Italis gesta. Gum vi-



demus Didonem Aeneam blanditiis retinuisse in Africa 
ct pcrsuasisse ci ut renmatiarel proposito suo de no- 
vis Pcrgamis install randis, nonne versatur ante ocu- 
los periculnm imminens Romae ah liosti externo? 
Aeneas suis factis verbisque ct volentcm se perhibens 
fugere, et haesitantem, nonne imago clara est Romae 
de victoria laborantis et victricis, tamen aliquoties 
victae ? verum tandem aliquando Roma vicit et Car
thago deleta est ergo Aeneas condet Romam, Dido mo- 
rietur.

Altera autem ex parte, Turnus, tot cum sociis 
saevus in Trojanos, admonet nos gentium Italicarum, 
quae ab initio quidem reipublicae Romanae, sed ma- 
xime temporibus bellorum Samniticorum Romam ag· 
gressae sunt. Non me latet et in obsidione eastrorum 
Trojanorum, et in sociis utrimque arcessitis, et in 
ipsa dimieatione de Lavinia, Vergilium imitatum esse 
Iliadem, atlamen si Turnus enititur omni ope ut regia 
virgo sibi in matrimonium data sit, poeta auditores- 
que sui sciunt bellum ortum esse ex hoc, utrum ad- 
venne possessuri essent novas sedes in Italia, id quod 
Latini timebant, nccne; eoque Itali convenerunt, non 

^quia a Turno coacti essent, sed quod animadvertebant 
perieulum ex advenis sibi omnibus impendere; ita, mi
ni me agitur de matrimoniis et procorum eontentioni- 
lnis, at multo magis de ipsa libertate Italorum cui 
minilabatur colonia nova externae gentis bellicosae. 
Nonne similiter Romam hello persecuti sunt vicini, 
quod dominari volebat? quid interest inter Romam, 
coloniam Latinani, ct coloniam Trojanam PQuis castra 
Ti’Qjana, Novam Trojam possumus dicere, videndo 
extrema periclitantem, et dona prommittentem, qui

14__
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nuntiaret res Aeneae, non reminiscitur Romae omnes 
civesinarma vocantis, quod pericnlum arte earn cin- 
gebat? Utrum, estvana imaginatioan inest aliquid ve- 
ritatis in dicendo vallem ubi Turnus insidiabatur esse 
ferculas Caudinas, et, quod sequitur, Turnum infeli* 
cem, esse fortem sed aeque infelicem^ Pontium He- 
rennium ? neque, mehercle,. possum ^bstinere quin 
tentera comparare Diomedem, graecum ducem, a re- 
gionibus longiquis arcessitum et negantem suum &uxi- 
lium, cum Pyrrho Epirota, qui, quamquam vicit sub* 
sidio Italis, tamen nihil profuit iis. Sed haec via 
paralionum sentosa atque periculosa est; sit nobis 
satis dicere sex ultimos libros Aeneidos alludere uni
verse ad bella contra italos.

Nunc facile est animo compreliendere consi
lium Vergilii et rationem carminis Vergiliani. Va- 
tes Romanus, ut ante dixi, vult nobis monstrare 
qUomodo constituta sit Roma : ita unumquodque epi- 
sodium poematis alludet ad aliquid ex geslis Populi 
Romani; praecipue tamen poeta celebrabit bella Sam- 
nitica et Punica. Ecce igitur cur Vergilius, qui etiam 
rebus aperte Romanis indjucit colorem Homericum, 
ecce cur non serviat unitali epicae; amores Didus poeta 
volebat esse insignem partem carminis : ergo, si con
formant Aneidem sic ut antea proposui, nihil aliud 
essent, quam ex plerisque episodiis unum; quod in 
carmine populari Romano non poterat fieri. Quamob* 
rem poeta neglexit unitatem carminis suo consilio 
deditus ac quasi sprevit superbe.

■· IV

Unum extremo reliquum est. Aeneis exponit



Gesta Populi Romani; Aeneas autcm quis est? Loro 
superiore comparavi Turnum Pontio flerennio: sed 
denuo admoneo mcos’leclores comparationem genera- 
lem fuisse: nam Vergilius aemulalione Ilomeri etiam 
hcroum ej us naturas imitator; ilaque Turn us fictus est 
exemplo Hectoris Turnns fort is, sed et animo defi- 
ciens similis i*st lire tori supcrbo et hellicoso, de- 
nique tamen, cum mortem sil>i auguraretur, mae- 
sto <*t desperanti. .Sed haec hactenus. Quis autem 
est Aeneas? Utique non Achilles; nonnulli contende- 
runt esse feneani homericum : id saltern signilicaret 
etiam Aeneam colorem homericum indui; hie quaeri- 
tur quis latent suhillo; opinionem, qua Aeneae Vergi- 
Iius naturam Augusti inculeaveril, rectissimam arhi- 
tror, q iandoquidem turn mentem poetae implehat i- 
mago i 11 ius morlalis dei; sed tantum modo addico me 
tali opinioni, quantum pcrspicuum est similes esse 
solum ulriusque severitatem morum et dignitatem na
turae; in ceteris maxime inter cos interest: quidquid 
cnim Augustus fecit, prodomo sua, utila dicam,fecit; 
in Aeneide tamen, si quis hene intcllcxil propositum 
poelac, videt omnia facta A enei|c ad utilitatem Troja- 
norum pertinere; opinione Vergilii nova Pergama con- 
dent Trojani duce Aenea : is est a diis delectus ad hoc 
munus explendum (confer, Fustel de Cplanges: La 
cite antique, p. 179 sequ.); Aeneas fuit quodam modo 
animus corporis, quod e Trojanis constabat, fuil caput 
Novae Troae. At qpi magistratus talis iuit Romae? 
notissimum, consules, vel potius consul major. Ae
neas est consul Trojani Roma. Aeneas idem mi
les atque sacerdos, dux atque minister pOpuli, 
nunc societatem cum Kvandro conjungens, nunc

10



Ύ

(
m

f f
4

I
I

t

• ' 17
•Φ

singulari certamine pro Trojanis pugrjans . nonne 
simillimus consuli apparet, nonne omnibus muneri- 
bus ejus fungitur? si neque Achilles est Aeneas neque 
heros epicus, factum eet hoc, quod consulis facta non 
obscurant civium facta’ omnia cives perfieiunt, con- 
sule duce, et Trojani omnia ipsi, duce Aenea. Equi- 
dem quin Ancliisiades sit consul, non dubito.

Non spero fore lit audacler dicta judicenlur quae 
disserui. Aeneis sine uNo dubio exponit gesla Populi 
Romani, et ex omnibus carminibus Romanis id vere 
populare fuil; carere quidem unilate Aeneidem,non po
test fieri ut negemus, tamen ignoscamus id tanlae ma- 
gnificenliae carminis: non enim saepe sidera paris 
splendoris in coelo poctico apparent. Quapropter cum 
Afro Domilio (Quintil. X. 1, 86) possumus dicerc 
«Secundum esse post Homerum Vergilium, propiorem 
tamen primo quam ferlio».



'■"·; ' - >>- :* V Λ ν  v f P v p . > ; V :  ’ *‘ ψ £ ? ' ϊ £ & . \

?  - · - · .  · ; $ & # & * ? * ' ' * · '  & ‘ ;· -  / p ; . v · * ; ^  . % ; ,  Λ ^ . ' / , : , ·  ' ■ • ' . . v v . ; ^ · ·
> '■ " •-K ■

i i ·*

■ . - i t*  V* 7V 
• ,', * **·» .;· >♦** ·

' ^ 4 f e u V " .  ̂ · v v M λ ; i v . £· ■'  ' ;  :  v · . * ■ . .  - # i p | .  ■ ; , -

■ ί ^ % % ί ^ - ν ; · ^ ' ^ · ·  V '  * * ■ ΐ ν  .; · . : ? · ^ " , . . · · ί >  ; . - · '  ν ' . · .  ·'■ > /. ··. ■' ■

. r .’' · · ? > .  ■ · :  ;  ■ -. :& ■  < * ■ * .* :·>$ ' . . .  ' . -  ■ / ■ ' » . .  ■ m r i i :

■ ;. i  · “' ■:·' j •V » i

. .. ri · · " · ' *  . 

• ":-■ · ·; 7 >  :
. · .'. ,/Ji ‘>.+f * ‘ · ' ' '
·* > V .'

■ ^ . ψ :  ■■ ;..- 

■ ■ *; «■,'
7 ‘-.•-•Tt—

r  ' »"i ■ *1·. ■
Λ  .-Λ :* · ,4. **·*

* -ΐίΐΐδλ

· ·  n /.*.<*'t i r H *  - f i .

■r p p p p -  Ι ν · '·"·' , ’ .

■' · ■· '  ν , ' * ; · “.’ i r s ^ ^ « v ‘ · ; · :' - , ^ ν ^ · { ' ;*■ :' · ; Γ :>μ · ;·
• · ' · ' * "  » ·  ■' ■ ■*■ - ,* ·“ ' * ν . :* νί :< Λ  Λ , ·  . ^ · Ή | ν  ' .  ' ν ' Ύ . *

(  ■■■ ' !· ψ ' · ■■■:/.: · ; : ■ ^ ^ ■'■ · ;· ^ >  ; : ·-
‘ - . * , & . * '  '  ' ’ ^ . ν ’ .·̂ · | · ; J ?  ί ν  'ν '^ ;  ' ? ”■ ■■ · · > · ',> . ·■■'>'' ·.. ■ _ /  '■ ,

'·· ‘ί : ΐ Μ \  ' . ; · * ,  .*> ’ ** v ^ r i , . . \  -

••ΓΛ ΐ v-tV .. ■ *. ·. , ,  . · .  < γ ·* '< Ά ·

■>.; ■■ί,’ί ϊ ϋ .ν . ·

. ·-:■.* , ■· - 

·. r i · ·

. ' C' * ·* .-♦'·. :·' · : · · '  j  t rv,· ' ^ ! λ "ϊ · «Sh7 .»'

• > < * ψ · ' .
\· :■;-'· - -̂ f;· v -V -Λ · -

» > . '

ή' y · :* Λ **'.* V · > w ■· · · • · · \- .» λ·. < y *

I·-*£ 5C ' ' '
1 1*7 V ' -. ,/ v : · / . ·  -  V .*  ̂ /

» · '  : >'4? / ■ '■ · v  ̂ ‘ *·■. ■· /'i. - ; · i,·' * -
t  '
I .  · · V
■ ■ - y/.

■ - · «* r  > v

>* , . rf r'· · · • If -V. , < ■y. ■··.*<,.
; ‘ i  · * r / « ^ » >' .'.* · '. * v>p / ' ..

V * irv V  ',*-x... **
Λ -f'H i t  i .

‘ - v y · -

■r" . .■ y*
4 ^ '*
% *

• p . - i;,·.
v/·' · Λ  \,ζ ά '&£&'?

VI-
‘ ;·. ,V

■v ■ψψ'Ύ''
■A '. '
»> / 7 ?  ■

■ -·> ·;'
• -  \ *· 1 i .-■ . . r(* .' *<

.ir-i ·'.··«■
-1»

7 '.«T 7 ? 7 ^

'£K-
. i - t  * *'* ,,V  · 7 , k\ ' . . i  7 / i' ·.■*·* r“*'i rf O .· ·*
'  i r. ; ' ■■■■ *.·’ “ ... ·. 4i >r·̂  ;

-ίν-ί.αΓ ■-'·.·'··* 7 V->. · .

;U>'<

' ·  *>'· v ,  k s · ' ' ν , ν  -
.·- "̂Γ·1-: 1«Tr * -z*·. * ~• -,r

<:·> · ■·' f'v>-V' '- .V -.-V ii' ».# '·' ,V W )  ̂ i·:, i ·̂ *«Γ· ·.

t "·< . . ■■ .χ '•m .
/ ! .ρ.

<ν.

ir ' . Γ,-’Γ *V v**··· .' V fe n ' ; *. .·<*·'.’ , / ·»»'■ . "\ * · ·=' " '■ ν '1S;· '·
'. Λ-· '■■■££ ’ ·

; >· ^ v
·.... .̂V, ,y

ν - ί-  >' "'':

·> ■?·. ·· 
ϊ Λ  .'·- ** ·

"' "·' ■ ' ϊ ^ ·- V;jf Vr «̂ · v ;/ 7
 ̂ ·' ■· V  Λ 3.. · * ·Η,- .%̂r ' . ·>.. ·.. . .  .* . .-ν’ · ,

. ■ ••‘ • ' P  T*r· ^  ^ ; · \ :

.'·· '£ W  /
Λ· n.*.y ·
’ Λ Λ "-Τ . .* i 'Ί
■ - ί · . +#*?

•V  ; ' : V  ■ ■ ’

'.ν >;'Τ/·νι̂ Ί̂ ·'· '

, ψ [ : .
■ ~ ; . n .

V * V  ■fc' · ' · ·■’ ·■

-V . <- *
·> ‘ ■* -'■· * - · . · £ ' ^ · . *- '
•Λ .··· *' ··· ·’ " ’.y*' ' '·- \ t \  ;.

/‘ν* ν* X ’ λ ; -
, . · >Η \-' *··t . *  ̂ > ' ,·

.Λ ; ' · . ' ' · ' · '

' Α - :  · >’■

• X ;  V . 
' ' * * ·* ·

. ·>\iv -·ν*·ώ ?V .· ·. .;.

i . <c‘: ?'■* V i i 1? ·

Tr ^  , ί ·

y * f .· .· .■ ' . j m  , '  '.· ί *■’■.-j ■···* I
- v - !· ··. ·'··:·,".'Τ' ^^'·ν··Γ·;.? ·

4·7': "'.vh y.·̂ .  ̂- *̂v>: 7 yvj. ■ y




